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Диалђги: При чём тут Нью-Йђрк? 
Chapter 5 − Review  (Lessons 41-47 / Story 4-5) 
Vocabulary from Lessons 41-47, Story 4-35 

 
 
Диалђг 
 
 

При чём тут Нью-Йђрк?      What does New York have to do with anything? 
 
Лёва 1  

2  
3 

Где же ты былЌ вчерЌ?  Я звонЏл и звонЏл, но 
тебј весь день нЎ было дђма.  Я ужЎ стал 
беспокђиться. 

Where were you yesterday?  I called and called, 
but you weren’t home.  I was already starting to 
worry. 

Ђня 4 Мы с ДЏмой ходЏли на ђперу. Dima and I went to the opera. 

Лёва 5  
6 

Вы Ўздили в Нью-Йорк на машЏне Џли на 
пђезде? 

Did you go to NY by car or by train? 

Ђня 7  
8  
9  
10 

При чём тут Нью-Йорк?  Мы летЌли в Бђстон 
на ДЏмином самолёте.  Ты забѕл, что у ДЏмы 
два самолёта?  РЌньше у негђ был тђлько одЏн, а 
в октябрЎ он купЏл ещё одЏн. 

What does NY have to do with anything?  We 
went to Paris on Dima’s airplane.  Did you 
forget that Dima has two airplanes?  He used to 
have just one airplane, but in October he 
bought another one. 

Лёва 11 
12 
13 

А ты забѕла, что у негђ вђсемь подрѓг!  Две 
америкЌнских подрѓги, пять францѓзских и однЌ 
рѓсская. 

And did you forget that he has eight girlfriends?  
Two American girlfriends, five French 
girlfriends, and one Russian girlfriend. 

 

СловЌрь 
 
3 беспокђи+...ся worry; get nervous 
4 ђпера opera 
7 при чём тут  + NOM what does [Person/Thing] have to do with anything / it / this? 
7 летЌй+ fly  (Used the same way as Ўзди+ and ходи×+) 
8 самолёт airplane  (Don’t ask why yet, but with самолёт you cannot use Ўзди+, only летай+ 

– and related fly verbs.  Also, notice that the root ЛЕТ is the same as the verb fly.  
Literally, самолёт means self-flyer.) 

10 ещё один´ (и) (yet) another one 
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о моём нђвом гЌлстуке 
о вЌш

ем послЎднем карандаш
Ў 

о какђм хорђш
ем актёре 

об ітом больш
ђм планетЌрии 

на грјзном полѓ 

моегђ нђвого гЌлстука 
вЌш

его послЎднего карандаш
Ќ 

какђго хорђш
его актёра 

ітого больш
ђго пЌрня 

Anim
ate ‘borrows’ G

E
N

 
↓ ↑  

Inanim
ate ‘borrows’ N

O
M

 

мой нђвы
й гЌлстук 

ваш
 послЎдний карандЌш

 
какђй хорђш

ий актёр 
ітот больш

ђй пЌрень 

-{I}й / -ђй   -∅
 

M
A

SC
U

L
IN

E
 

о моём нђвом письмЎ 
о вЌш

ем послЎднем полотЎнце 
в какђм хорђш

ем здЌнии 
об ітом больш

ђм мЎсте 

-{O
}м

     -е (-ий; -ие 
 -ии)  (ѓ) 

моегђ нђвого письмЌ 
вЌш

его послЎднего полотЎнца 
какђго хорђш

его здЌния 
ітого больш

ђго мЎста 

-{О
}го      -{A

} 

↑ 
Sam

e as N
O

M
 

 

моё нђвое письмђ  
вЌш

е послЎднее полотЎнце 
какђе хорђш

ее здЌние 
іто больш

ђе мЎсто 

{O
}е   -{O

} 

N
E

U
T

E
R

 

-{O
}й    -е  

о моЎй нђвой маш
Џне / двЎри  

в вЌш
ей послЎдней пЎсне 

о какђй хорђш
ей фотогрЌфии 

об ітой больш
ђй дЎвуш

ки 

(-ия
-ии; -ь

-и) 

моЎй нђвой маш
Џны

 / двЎри  
вЌш

ей послЎдней пЎсни 
какђй хорђш

ей фотогрЌфии 
ітой больш

ђй дЎвуш
ки / мѕ

ш
и 

-{O
}й   -{I} 

мої
 нђвую

 маш
Џну / дверь  

вЌш
у послЎдню

ю
 пЎсню

 
какѓю

 хорђш
ую

 фотогрЌфию
 

іту больш
ѓю

 дЎвуш
ку / мы

ш
ь 

-{U
}ю

   -{U
} / -ь 

мој нђвая маш
Џна / дверь  

вЌш
а послЎдняя пЎсня 

какЌя хорђш
ая фотогрЌфия 

іта больш
Ќя дЎвуш

ка / мы
ш
ь 

-{A
}я   -{A

} / -ь 

FE
M

IN
IN

E
 

 

??????? 

моЏх нђвы
х гЌлстуков / пЏсем / маш

Џн  
вЌш

их послЎдних карандаш
Ўй / пЎсен 

какЏх хорђш
их актёров / здЌний 

ітих больш
Џх дЎвуш

ек / мы
ш
Ўй 

-{I}х   -{O
}в; -∅

; -ей 

Anim
ate ‘borrows’ G

E
N

 
↓ ↑ 

Inanim
ate ‘borrows’ N

O
M

 

моЏ нђвые гЌлстуки / пЏсьма / маш
Џны  

вЌш
и послЎдние карандаш

Џ / пЎсни 
какЏе хорђш

ие актёры
 / здЌния 

іти больш
Џе дЎвуш

ки / мѕ
ш
и 

-{I}е   -{I}; N
eut -{A

} 

PL
U

R
A

L
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Numbers and Case 
 
(See Lessons 7, 41 and 42 for the Cardinal numbers.  See Lesson 44 for the Ordinal Numbers.) 
 

NUMBER ADJ NOUN 
1; #’s ending in 1 NOM/ACC SG 

 На столЎ лежЏт 
 СЌша купЏла 

двЌдцать одЏн нђвый журнЌл. 
двЌдцать однђ нђвое полотЎнце. 

 На столЎ лежЏт  
 СЌша купЏла 

двЌдцать однЌ нђвая кнЏга. 
двЌдцать однѓ нђвую кнЏгу. 

2, 3, 4; #’s ending in 2, 3, 4 GEN PL GEN SG 

 На столЎ лежЌт  
 СЌша купЏла 

сђрок два/три/четѕре нђвых журнЌла/полотЎнца.  
сђрок две/три/четѕре нђвых кнЏги. 

5-20; #’s ending in ≥ 5 GEN PL 

 На столЎ лежЌт  
 СЌша купЏла }  девянђсто пјть/шесть, etc. нђвых кнЏг. 

 
Remember: 
 
a. Even though 11-14 end in the number symbol 1-4, the word одЏн, два, три, четѕре is not pronounced.  Therefore 

these numbers behave like 5, 6, 17, 47, etc., and take Genitive Plural on both Adjectives and Nouns. 
 

b. It is possible to find a Nominative Plural adjective with some Feminine Nouns: две нђвые машЏны.  Just be aware 
of this; you’re never ‘wrong’ to use the Genitive Plural.  It’s easier to remember just one ending for all adjectives 

 
 
 Money ДЎнь/ги (е) 
 
This Noun is always plural in Russian: дЎнь/ги (е). The Genitive Plural (which is used very often) is дЎнег: 
 

Где ты остЌвил дЎньги? Where did you leave the money? 

У нас нет дЎнег. We don’t have any money. 

У моегђ брЌта мнђго дЎнег. My brother has a lot of money. 
 
 Listen To (слѓшай+) vs. Hear (слѕша+) 
 
Though the Infinitives of these verbs are quite similar (слѓшать / слѕшать) from their stems we can see that 
they belong to two different conjugations.   
 
 Слѓшай+, which does not require a preposition, is 1st-conjugation, similar to читЌй+, дѓмай+, etc.   
 
 Слѕша+ is a 2nd-conjugation Жа-ЖЌ verb. 
 

ОнЌ весь день слѓшала БЌха. She listened to Bach all day. 

ОнЏ ничегђ не слѕшат. They don’t hear anything. 
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 To Cost  Стђи+ 
 
The Verb cost is стђи+, a regular 2nd-conjugation и-stem verb.  The one thing of note is that this verb takes an 
Accusative direct object in Russian.  Normally this doesn’t matter, since most numbers do not look the same in 
the Nominative and the Accusative.  The one exception is тѕсяча, which clearly exhibits the difference in case: 
 

Наш дђм стђил двЎсти тѕсяч дђлларов. Our house cost $200,000. 

Егђ нђубук стђит тысячѓ дђлларов. His laptop costs $1000. 
 
 Foreign First Names 
 
Female names ending in the sound “a” decline regularly.  Females names ending in any other vowel sound or in a 
consonant sound do not decline. 
 
Male names ending in a consonant decline regularly.  Male names ending in a vowel sound (except “a”) do not 
decline. 
 

Что ты знЌешь о МелЏссе и Тђни? What do you know about Melissa and Tony? 

Я терпЎть не могѓ СтЏва и РЌнди. I can’t stand Steve and Randy. 
 
 
 (Not) Have the Right To: имЎй+ прЌво / не имЎй+ прЌва 
 
The expression have the right (to do something) is имЎй+ прЌво + Infinitive.  When the phrase is negated the 
direct object goes into the Genitive: не имЎй+ прЌва: 
 

Я имЎю прЌво дЎлать всё, что хочѓ. I have the right to do everything I want. 

Ты не имЎешь прЌво стојть здесь. You don’t have the right to stand here. 
 
 
 Seeing / Hearing Someone Do Something 
 
For reasons of Case, Russian requires the “buffer” element как after various “perception: verbs: 
 

ЛЏнда вЏдела, как онЏ целовЌлись. Linda saw them kissing. 

Я слѕшу, как кто-то говорЏт по-рѓсски. I hear someone speaking Russian. 
 
 
 “It” Was (Is / Will Be) Cold / Boring / Nice 
 
When reporting on how “it” was (is / will be) use a Short-Form Neuter Adjective (which is exactly the same as an 
Adverb).  Be sure not (not! not!) to insert іто, а very common mistake of American students: 
 

Здесь хорошђ! It’s nice (good) here. 

Бѕло скѓчно на вечерЏнке. It was boring at the party. 

ЗЌвтра бѓдет теплђ. It’s going to be warm tomorrow. 
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   Be Able мог+
x
 

 
Note the mutation г > ж in the Present Tense occurs only before endings beginning in ь{O}.  Note the shifting 
stress in the Present Tense.  (Recall that only 2nd- conjugation verbs are supposed to have shifting stress in the 
Present.) 
 

Present Tense: Shifting Stress 

1sg я мог ѓ  
2sg ты мђж ешь  
3sg он/онЌ/(онђ) мђж ет  

1pl мы мђж ем  

2pl вы мђж ете  
3pl онЏ мђг ут  

Past Tense: End Stressed 

Masc я, ты, он мог   
Neut онђ мог лђ  
Fem я, ты, онЌ мог лЌ  
Pl мы, вы, онЏ мог лЏ  

Infinitive (Rare) 
   мочь  

 
 

Я не могѓ жить без тебј!  I can’t live without you! 

ОнЏ ничегђ не моглЏ сдЎлать. They couldn’t do anything. 

  
 At Home vs. In the House vs. Outside 
 
At home is expressed in the single word дђма.  (Even though дђма looks like the Genitive Singular – in fact the 
form дђма is the same as the Genitive Singular – it’s really some kind of Adverb.) 
 
In the house (or in a house – vs. an apartment) is expressed with the regular Locative phrase в дђме.   
 
The closest phrase Russian has to outside is на ѓлице.   
 

Я бѓду дђма весь день зЌвтра. I will be home all day. 

Где собЌка – в дђме Џли на ѓлице? Where’s the dog – in the house or outside? 
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 Grade in High School / Year in College 
 
Use the Verb учи×+...ся (or {бѓд+ / бы×+}).  Both the Preposition and Noun are different, depending on the level: 
 
 
 High School (Grade): в пЎрвом (вторђм, пјтом, одЏннадцатом, etc.) клЌссе 
 
 
 College (Year):  на пЎрвом (вторђм, трЎтьем) кѓрсе 
 

Я учѓсь на трЎтьем кѓрсе в ПрЏнстоне. I’m a junior at Princeton. 

Мој млЌдшая сестрЌ в седьмђм клЌссе. My younger sister is in 7th grade. 
 
 
 Uses of the Prepositional Case 
 
The Prepositional (Locative) is the only case that requires a Preposition.  There are three common Prepositions 
that “govern” the Prepositional: 
 

в in / at на on / at о/б (обо)  about / concerning 
 

ОнЌ живёт (былЌ / рабђтает) в МосквЎ. She lives (was / works) in Moscow. 

КлючЏ лежЌт (бѕли) на МЌшиной кровЌти. The keys are lying (were) on Masha’s bed. 

ОнЏ говорјт (читЌют) о рѓсской 
граммЌтике.  (ДЌ уж!) 

They are talking (reading) about Russian grammar. 

 
 
 Unisex Nouns 
 
With many professions (which are often masculine nouns), use a masculine adjective for both males and females. 
 
With the noun занѓда, use a masculine adjective with a male, a feminine adjective with a female: 
 
With the noun свиньј (which is felt to be a “real” feminine noun swine) use a feminine adjective for both males 
and females 
 

Мој сестрЌ хорђший врач (адвокЌт). My sister is a good doctor (lawyer). 

Он такђй занѓда!  ОнЌ такЌя занѓда! He’s such a bore!  She’s such a bore! 

ВЌдик такЌя свиньј!  ВЎра такЌя свиньј! Vadik is such a swine!  Vera is such a swine! 
 
 Location (Prepositional/Locative) vs. Direction (Accusative) 
 
Use the Prepositional/Locative to indicate where a person is (worked / lives, etc. )  
 
Use the Accusative to indicate where a person went (goes / flew, etc.) 
 
Note that the Preposition will be the same in both sentences – the verb and case on the noun will differ: 
 

ОнЌ былЌ (рабђатает / живёт) в МосквЎ. She was (works / lives) in Moscow. 

Мы Ўздили (летЌли) в Москвѓ. We went (flew) to Moscow. 
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 “Go”: Ўзди+ vs. ходи

x
+ 

 
 
English go can be translated by either Ўзди+ or ходи×+, depending on the destination, as well as the means of 
travel. 
 
Use Ўзди+ when the travel must be by vehicle.  Tips include: 1) Geographical Place Name (в РоссЏю); 2) 
Specific Vehicle is mentioned – appearing in the Prepositional after на (на пђезде); 3) Special emphasis that 
person rode as opposed to walked. 
 
Use ходи×+ for travel either on foot or by vehicle.  Tips include: 1) Destination is an “event” – even if it was far 
away and person drove there (на ђперу, в кинђ); 2) Destination is a “landmark” (в библиотЎку, в магазЏн) 
 

Он чЌсто Ўздит в Ђнглию. He often goes to England. 

Я ђчень люблї Ўздить на пђезде. I like to travel by train. 

  
 

Мы вчерЌ ходЏли на ђперу. We went to the opera yesterday. 

ОнЌ кЌждый день хђдит в библиотЎку. She goes to the library every day. 
 
 The Future Tense: бѓд+  + Infinitive 
 
One way to express a future action is with the helping verb бѓд+ followed by an Infinitive (of a Repeated-Action 
Verb). 
 

Что ты бѓдешь дЎлать лЎтом? What are you going to do this summer? 

Мы бѓдем смотрЎть фильм сегђндя. We’re going to watch a movie today. 
 
 “Some-“  -то 
 
Add the particle –то to various questions words to give the meaning “some-”.  While the –то is fixed, the question 
word can change (where appropriate) for CNG: 
 

-ТО Phases 

кто-то / когђ-то, etc. someone 

что-то / чём-то, etc. something 

где-то somewhere 

кудЌ-то (to) somewhere 

откѓда-то from somewhere 

какђй-то / какѓю-то, etc. some (kind of) 

как-то somehow 

почемѓ-то for some reason 
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For reasons you don’t want to know, avoid когдЌ-то for now.  
 
 

Кто-то остЌвил пЏво в холодЏльнике. Someone left a beer in the fridge.  

ОнЌ читЌет какѓю-то рѓсскую кнЏгу. She’s reading some Russian book. 
 
 “Relative” Tense 
 
In English, when the first verb in a sentence is in the Past Tense, very often all following verbs will also appear in 
the Past, regardless of when the action took place relative to the initial Past Tense verb. 
 
In Russian, verbs following an initial Past Tense verb appear in the exact tense they represent relative to the intial 
verb. 
 

НЏна сказЌла, что хђчет учЏться в БрЌуне. Nina said that she wanted to go to Brown. 

Я подѓмал, что он её брат. I thought he was her brother. 
 
 
 Asking / Stating Last Names and Patronymics 
 
Use the question phrase Как вЌша (егђ , её) фамЏлия / Как вЌше (егђ, её) ђтчество?  In the answer just use 
the Nominative Мој (егђ, её) фамЏлия Смит / Моё (егђ, её) ђтчество ВЏкторович / ВЏкторовна. 
 
 Being Born and Growing Up 
 
Both of these verbs are used almost exclusively in the Past Tense.  The forms are: 
 

Was Born Grew Up 
я / ты / он родЏлсј 
я / ты / онЌ родилЌсь 
мы / вы / онЏ родЏлЏсь 

я / ты / он вѕрос 
я / ты / онЌ вѕросла 
мы / вы / онЏ вѕросли 

 
Note the odd stress pattern for роди+...ся: either end-stress or shifting-stress. 
 
 Months 
 
(See Lesson 46 for a list of the Months) 
 
Recall that all months are Masculine.  The spring and summer months (мЌрт – Ќвгуст) are stem-stressed; the fall 
and winter months (сентјбрь – феврЌль) are end-stressed (and all end in a soft-sign). 
 
To say in a particular month, use в + Prepositional. 
 

ВЌдик жЎнится в мЌрте. Vadik is getting married in March. 

ОнЌ былЌ в РоссЏи в декабрЎ. She was in Russia in December. 
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 Exercise 1 Fill in the table (You can use arrows whenever the ACC = the NOM or GEN): 
 

 small Russian airplane strange last name large old dormitory 

Singular 

Nom 

   

Acc 

 

 

  

Gen 

 

 

  

Prep 

 

 

  

Plural 

Nom 

   

Acc 

 

 

  

Gen 
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 Exercise 2 Translate into Russian: 
 
1. She was born in Moscow, but grew up in Boston. 

 

 

2. Vera and I are going to play tennis on Sunday.  It will be good. 

 

 

3. They used to live in a dark (тёмный) forest in Siberia.   

 

 

4. We went to the opera yesterday.  It was boring. 

 

 

5. He often drives (goes by car) to Миннесђта. 

 

 

6. How much does that camera cost?  I don’t know.  I don’t have (any) money. 

 

 

7. Did you hear what she said?  No, I wasn’t listening to Masha. 

 

 

8. He has 12 books: 6 red (books), 3 green, 2 white, and 1 yellow. 

 

 

9. I can’t stand Linda and Celine.   
 
 



 Vocabulary  Lessons 48-50 & Parts 6-7 of Story 

  

Nouns & Pronouns 
S6 билЎт ticket 
S6 вђздух air 
50 грЌдус degree 
50 дождь´ (M) rain 
S6 друзьј мнђго 

друзЎй 
friends 

S6 едЌ food 
50 зонт´ / зђнтик  umbrella 
S6 молодец´ (е) the Man; good show! 
49 о вас about y’all 
49 о нас about us 
49 о ней about her 
49 о нём about him 
49 о них about them 
49 о тебЎ about you 
49 о чём about what 
49 обо всём about everything 
49 обо мне about me 
S6 пЌспорт passport 
50 погђда weather 
48 полЏтик politician 
S7 раз сто раз time; occurence 
S7 разговђр conversation 
S6 рекЌ (рЎку) river 
50 снЎг (ѓ) snow 
48 сочинЎние composition; paper (for a course) 
49 статьј article 
48 тЎма theme; topic; subject 
49 учЎбник textbook 
S6 час hour 
S7 чепухЌ nonsense; a lie 
S6 щекЌ (щёку / 

щёки) 
cheek 

 
Verbs 

(For now, use one-time action verbs only in the Past and Infinitive.) 
S6 вошёл´ (ё) entered (Past Tense) 

S6 закричЌ+ yell out  (One-Time) 

S7 нЎрвничай+ be nervous  (Repeated) 

48 писа
×

+ write (Repeated) 

48 плЌка+ cry  (Repeated) 

S6 поцеловЌ+ (когђ) в 
(что) 

kiss (someone) on the (body part) (One-Time) 

S7  репетЏрова+ rehearse; practice  (Repeated) 

48 сказа
×

+ say; tell  (One-Time) 

S7 скрывЌй+ что от 
кого 

hide something from someone  (Repeated) 

S7 станови
×

+...ся become  (Repeated) 

S7 умЎй+ be able  (Repeated) 

 
Adjectives, Adverbs & Quantifiers 

49 дурЌцкий idiotic 

48 инострЌнный foreign 

49 критЏческий critical 

S7 мЎдленный slow 

S6 наконЎц finally 

S6 однЌжды once; one time 

49 университЎтский university 

48 чЎстный honest 

S6 чЎшский Czech 

 
Prepositions 

S6 чЎрез (час) in (an hour); (an hour) later  

S6 на (прирђде) in (the countryside) 

 
Expressions & Misc. 

S6 билЎт в (Москвѓ) 
тудЌ и обрЌтно 

round-trip ticket (to Moscow) 

S7 всё в порјдке everything is OK (in order) 

S6 входЏ! go in!  come in!  enter! 

50 {ид+´ / шёл} 
дождь / снег 

be raining / snowing 

48 как скЌжешь as you wish; whatever you say 

50 как у тебј прошлЏ 
канЏкулы? 

how was your vacation? 

48 кЌжется it seems 

S7 лЌдно OK; I agree 

S7 не нЌдо + 
Infinitive 

don't [Verb]! 

S7 не хватЌет чегђ / 
когђ 

thing / person is lacking 

S7 не скрывЌй ничегђ 
от менј 

don’t hide anything from me 

S7 несмотрј на то, 
что 

despite the fact that... 

S6 откѓда (кто) знЌй+ how does/did the person know 

48 рЌзве is it really possible that... 

S6 с днём рождЎния Happy Birthday! 

S7 сдЎлай мне 
одолжЎние 

do me a favor 

50 слѕша+ по рЌдио hear on the radio 

S6 спасЏбо (тебЎ / 
вам) 

thank you 

S6 {сјд+ / сЎд+} на 
пђезд 

get on a train 

S6 тудЌ и обрЌтно there and back 

S6 у (когђ) прђсто 
нет слов 

[Person] is speechless (has no words) 

49 умЌ не приложѓ I can't for the life of me figure out ... 

S7 целѓю warmest regards 

S7 чего / когђ нЎ 
было 

thing / person was not there 

S6 чёрт с ней the heck with her 

S7 что-то другђе something else 

S7 чЎстное слђво 
{дай´ / давЌй} 
чЎстное слђво 

honestly 
give one's word; swear 

S6 іто так мЏло с 
(чьей) сторонѕ 

that is so nice of [Person] 

S7 іто (ты врёшь) it's you who is lying  

 
 


